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A tenger.
A tenger tükörén

Vígan folynak alá a szép fodros habok.
Nem zug már a vihar, tel sincs korbács.»Iva 

S bőszen nem háborog.
Az azúr magasból

Aranyos sugárral a nap mosolyg rája. 
Csókolja a tengert, minth’ az anya tiát 

Kebelére zárja.

< >tt a láthatáron
Kgy úszó tűnik fel sebes közelgéssel 
Sz.űdeli a babot, oh! de a túlpartra 

Nagyon soká ér el.
De iin >ötet leülök 

Tünedezuek fel a kéklö láthatárra.
Most elszökik a szél tömlöcztartó iától.

S vé-zes táiiczát járja.

A csendes szép habok 
Most magas tornyokká fel-feltolakodnak 
Ks vészes zúgással megindul a tenger.

— Oh ! jaj az úszónak ! —
A villám czikázik

S rémítőt dörögve lecsap a tengerre;
Ott fent a fellegek most bőszen harczolnak. 

Villámuk buli egyre.

1 >c a babok ellen
Az úszó k űz köd ve éltét még fen tartja . . . 
Szét mennek a felhők > újból mosolyog im 

A nap szép sugara.
Lefolynak a habok

Es az úszó szeli habját a tengernek. —
De im az égre most új felhők tolulnak.

S rémítőn dörögnek.

Cjra zug a tenger . . .
Mostan az úszónak kimerül ereje 
S mint ijesztő rémkép, akként közeledik 

Kgy vizhegy ellene.
Leomlik a vizhegy

Ks mire a babok újra széjjel folynak.
Hiába nézünk szét. nem láthatni tejét 

Sehol az úszónak.

Es sok idő múlva
Holttestét veti fel a viz a felszínre :
(’■iák azért veié fel, hogy újra örökre 

Mélyébe temesse.

É> igy van az ember.
Ha még holta után felmerül emléke.
V-ak azért merül fel. hogy eltemesse a 

Feledés örökre.

If.t. Tóth Kálmán.



Két árva története.
— Elbeszélés. — 

lm a Mii. esz 15 ki. a.

(Folytatás.)

Eov hosszú utczán mentek folyvást előre s csuk most jutott, 
eszükbe.* hooy mily idegen helyre jutották, hol senkit sein ismerne -. 
hol azokba a‘nagy házakba nekik nem szabad bemenniük.

— Álljunk meg, Ilka, hova megyünk czeltalannl. mindég) 
akár ennek az. utczának a kövezetén hálunk, akár a másikén.

Leültek egy ház előtt levő kőpadra.
Az emberek ott jártak-keltek előttük töl- s alá, egyenkmt vág) 

csoportosan, liájok sem nézett egy sem. Pedig annak a két gyer­
meknek fájdalmas szive mindmegannyi könyörületes embert gon­
dolt bennük s várta, hogy melyik szánja már meg s hívja magúval 
jó vacsorára, jó puha ágyba. Azok a tel- s ala jam. emberek pedig, 
ha véletlenül meglátták is a két gyermeket s ha jószivuek voltak 
is: mit tudták, hogy az a két gyermek ott két elhagyatott avva. 
kiknek nincs mit enniü k estére s nincs hova lehajtaniok árva tejüket i 
Mit tudhatták azok azt. hogy szánták volna meg s hittak volna 
magokkal jő vacsorára, jó puha ágyba az árvákat í

’ Hanem a kik annak a háznak kapuján kijöttek, melyhez a 
kőpad tartozott, azok igenis tudták, hogy ott ők foglalhatnak hel) et 
jogszerűen, hogy ott a gyermekeknek nincs semmi helyük, hogy 
azokat elküldhetik onnan, ha nekik úgy tetszik. Nekik úgy tetszett 
s el is küldték onnan az árvákat.

Az emberek hidegsége fájdalmasan sértette a gyermekekm k 
különben is eléggé tájó szivét. — Tovább mentek tehát.

Egy csapszékből zajos, vig lárma hallatszott ki. A gyer­
mekek a nyitott ajtóhoz mentek, gyermeki kíváncsisággal kandi­
káltak be s nézték a borozó, vigadó csoportot.

— derünk be a korcsmába Ilka, innen talán nem kergetnek ki 
bennünket, meghúzzuk magunkat egy szegletben s nem leszünk 
kénytelenek az utczán hálni: ezt mondva behúzta magával bátor­
talan húgát.

Bent lehuzódtak a legközelebb eső szegletbe.
Ahoz a szeglethez közel, magános asztalnál egy komoly, a 

középidőn felül levő férfin ült és borozgatott, szelíd arczc.zal nézve 
a különféle vigadó csoportokat.

A gyermekek megjelenése a vigadók figyelmét kikerülte, de 
említett férfiét magára vonta.



Hszrevette azokat mihelyt beléptek s élénk figyelemmel kísérte, 
mint, foglalják el nagy félénken legszerényebb helyüket. — Széké­
ben hátrafordult s figyelmesen vizsgálta a gyermekeket.

Az árvák öltözete úri gyermekekre mutatott s a kis Ilka 
ragyogó kék szemeivel, göndör szőke hajfürtéivel, valóban kedves, 
szép kis teremtés volt s említett úri embert nagyon meglepte
megjelenésük.

_Kedves gyermekek, — szóla nyájas hangon a gyermekek­
hez _ jertek esak közelebb, látom idegen helyen vagytok, vagy 
talán azt sem tudjátok hol; mondjátok csak. kik vagytok, hogy 
jöttetek ide?

Gyuri már birt annyi emberismerettel, miszerint e jó urnák 
arczából s nyájas beszédéből megértette, hogy annak jószivü 
embernek kell lennie, kinek bizalmasan elmondhatja sorsukat; 
aztán meg a helyzet nyomasztó volta is kényszerítette, hogy vala­
kihez ragaszkodjék.

Felkelt s húgával a jó úrhoz ment.
_Hogy kik vagyunk, jó uram, azt nagyon röviden megmond­

hatom. mi Isten árvái vagyunk.
A jó ur a gyermekek arczára nézett, majd öltözetüket vizsgálta.
— Igen, de ti jó ruhákban vagytok s mint látsz k, úri gyer­

mekeknek kell lennetek. Beszéljetek bátran, hogy jöttetek ide?
Gyuri elbeszélte életüknek a legutolsó jelenetig való történetét.

Szegény gyermekek, mond a jó ur résztvevő hangon, miután 
végig hallgatta a’ fiú elbeszélését, ti csakugyan szerencsétlenek 
vagytok; de adjatok hálát Istennek, hogy csak egy évig is annál a 
jó asszonyságnál lehettetek. Ne féljetek, nem fogtok koldulni. Te 
kis fiam, mint említed, tudsz szépen inti, olvasni, számolni. Nekem 
eoy ilven fiúra van szükségem, kit magamnak kiképezzek, ki segít­
ségemre legyen hivatalomban. Te az én fiam leszesz. -- Te pedig 
kis leányom, nőmnek lehetsz segítségére a házi foglalatosságokban, 
te az ő leánya lészesz, mert neki a jó Isten úgy sem adott gyer­
meket. Mondjátok, akarjátok-e ezt? ha igen, úgy jertek, azonnal 
viszlek benneteket nőmhez.

A gyermekekben sokkal több bizalmat ébresztettek tél a jé- ur 
szavai s több örömöt ajánlatai, sem mint csak egy szóval is ellene 
mondhattak volna s mint fentebb említém, már csupán a helyzet 
szükségénél fogva sem lehetett elszalasztaniok az ép n jókor jött 
segélyt. , ,

A legforróbb, leghálásabb köszön etekkel fogadták el a jó ur
ajánlatát, ki is azonnal hazavitte őket.

J Öti*



És ime. hol nem is gondolná az ember, egy korcsmában, cg) 
esapszékben, dorbézoló nép között mutatta ki az isteni gondviselés
az árvák jóltevbjét s oda vezette őket.

Az isteni gondviselés utai előre tel nem ismerhetők . kitalál-
lmtlanok. kifürkészhetetlenek.

V.
Véletlen t a 1 á 1 k o z á s.

A jó ur, ki a két gyermeket magával vitte, megyei várnagy 
volt, a megyeházi rabok főfelügyelője.

Uj helyükön ismét jó dolguk volt a gyermekeknek. Gyurit a 
várnagy ur mindig foglalkoztatta, iratokat másoltatott le vele s 
hosszú számsorokat adatott össze.

Ilka szüntelen a jó várnagyné oldala mellett volt. délig az 
éléstárban, konyhában, délután pedig a varróasztalkánál vagy a 
kertben.

Mikor pedig játszásra való időt adott neki a jó asszony, olyan­
kor bejárta a folyosókat. melyekben két oldalt a börtönök ajtai 
voltak s mikor az ételt hordó asszony előtt kinyitogatták a hajdúk 
a börtönajtókat, nem egyszer kandikált be a homályos börtönökbe. 
— Sőt a felszolgáló asszonynyal jó) barátságot kötvén, hűséges köve­
tője lett annak börtönről börtönre, segített annak az ételt hordani, 
de be nem lépett soha.

Egy délután, kötéssel kezében, a tömlöczök folyosóján járkált, 
midőn egy ajtónál éneklést hallott. — Megállóit s tisztán ki vehette 
a reszkető férfihangokat:

.Uram, bűneink .sokasága,
! "ndoksága

Érdemli haragodat." -.tb.

Az éneklő e bűnbánó énekből három verset mondott el 
s reszkető hangja az utolsó szavaknál siróvá változott s az éneket 
erős zokogás követte. — Megszűnt a siróts is s egv mély sóhaj 
hallatszott.

Ilka a kulcslyukhoz tartotta fiilét s hallgatózott.
„Magasságban lakozó Isten, égnek, földnek ura. hallgasd meg 

egy rabnak bűnbánó énekét s a kétségbeesett szivnek imádságát, 
kezemen, lábamon nehéz láncz van, a láncz súlya lehúz a börtön 
fenekére, de szivemet a láncznál is nehezebb kő nyomja. Oh leve­
szed-e szivemről valaha e követ? — Feljön a nap minden reggel, 
le is megy minden este: én nem láthatom arany sugárait; feljön a
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hold: én nem láthatom ezüst tényét: én itt vezeklem setét börtö­
nömben. lehajtom fejemet a nedves földre, nem tudok elaludni, 
kígyók, patkányok eljönnek fénylő szemeikkel, keresztül-kasul 
mászkálnak rajtam : nem riasztom cd őket. ők az én laktársaim. 
Isten, ne kínozz tovább, vedd el a mit adtál vedd el eltemet.

- Hallgass meg engemet, ki már egyszer majd eltértem tőled: 
a börtön megtanított imádkozni, most ismerem meg csak igazán, 
hogy vau Isten. Isten hallgasd meg imámat, áldd megazokat, kiket 
én elhagyni kényteleníttettem s kik most szivemnek minden gon­
dolatai: részesítsd őket annyi örömben, mint a mennyit én szen­
vedtem; örüljenek ők akkor, midőn én sírok 1 Nagy Isten, ismered 
gyermekeimet, kikért imádkozom. — jó fiamat, angyal kis leányo­
mat. Te tudod: hol merre vannak, jólétben vannak-e vagyr az élet. 
vihara hányja őket. Légy szerető atyjolc a jólétben, légy vezetőjük 
hányattatásaikban. Mindenható segítsd őket,, engemet pedig engedj 
meghalnom !"

Így beszélt bent a rab. imáját nagy sóhajokkal s zokogásokkal
szaggatva meg.

Ilka elérzékenyiilt a rab siralmas könyörgésére. —- Lszébe 
jutott, atyja, kiről már régóta nem tudott semmit. Kis fejében azon 
gondolatok, azon eszmék támadtak egyszerre: hogy a rab töredel­
mes szavai mii v összefüggésben vannak az ő történőtökkel, hátha
az a rab talán épen az ő atyjok lenne.

Észrevételét azonnal közlötte 1 »yurival. Később aztán mind­
ketten hallgatóztak a rab börtönének ajtaján s ugyanazokat a siial 
más beszédeket, fohászkodásokat hallották s megerősödtek azon 
Intőkben, hogy azok talán épen az ő atyjuktól származhatnak s azon 
törték fejőket: miként lehetne a rabbal beszélniük.

Ilka csakhamar feltalálta magát.
Tudod mit, Gyuri, az ételhordó asszonynyal jó ismeretségben 

vagyok, gyakran segítek neki a rabok etelet felhordani. Megpio 
bálom rávenni, hogy e rabnak én vihessen! be ételei s így meglát­
hassam azt. Ha az csakugyan atyánk, ugyr alkalmasint meg fog 
engemet ismerni s mily' nagv öröm lenne az reá s reánk nézve.

— Kövess el mindent Ilka, hogy bejuthass hozzá s ha csak­
ugyan atyánk, akkor talán még segíthetünk is rajta; nyomorult 
sorsát legalább megkönnyíthetjük.

(Vége köv.j
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A t liainbordi erdő tündére.

L4GERSTRÖMTŐL.

Folytatás.)

De jaj neki! — Fogjátok el a tolvajt, elébe, utálnia — liang- 
zék mindenfelől, s a megkárosított hölgy érdekében többen üldö­
zőbe vették.

Alexis futott, mintha életét kellene megmenteni, s a kapu 
közelében megpillant;! jő barátját < ’laudeot.

— Ismét nálam van, valóban ez az én szalagom Claude!
— kiáltott már messziről, Claude mintegy védőimül eléje tárta kar­
jait ez űzőbe vett nyulacskának.

— lligvj nekem Claude, én nem vagyok tolvaj, nem loptam, 
hidd meg édes Claude, ne higyj nékik, ha azt mondják.

— Ki mondja, hogy tolvaj vagy? kérdé Claude.
— Kn merészkedtem ezt áll írni. — szólt egy az üldözők közül'

— de miután ön ismerni látszik e tint, s védelmébe veszi, bocsá­
natot kérek. Az azonban tény, hogy egy általam tisztelt hölgynek 
fejékéről tépte le a szalagot.

Higyj nékem Claude e szalag enyém. — védé magát a
kis fitt.

Claude megszánta őt. s meg volt győződve őszinteségéről, 
azért is üldözőinek kijelenté, hogy a fiúért kezességet vállal, s biz­
tosítja Finette kisasszonyt, ha tulajdonjogát beigazolja, Alexis 
visszaadandja a szalagot.

Hz ellen nem lehetett kifogást tenni, s az üldözők üdvözölve 
< laudeot. elvonultak.

Claude Alexist haza kiséré, a hol is Clemencet kelle előkészítői 
e kellemetlen eseményre, s A lexis tői felvilágosítást nyerni különös 
magaviseleté miatt.

V.
A jó Maurice apó.

(.lenience azt allítá, hogy e szalagról mit sem tud. a kis bűnös 
pedig könyárban úszott, de sem Claude és nővére, sem Finette 
kisasszony előtt nem vallott mást, minthogy a szalag övé, de azt 
soha sem mondja meg, miként jutott hozzá. Tőle Toupet fu­
rából ta el.

Fz gyanús volt. s leghitetlenebbnek mutatkozék Finette



kisasszony, ki azt állító, hogy Parisból küldé neki c szalagot egy 
nagynénje, s Toupet ur soha életében nem is látta, de sokkal elö­
lte Ujbb úr is az, sem hogy ily haszontalan fiúval szóba bocsát­
koznék. nem hogy még meg is rabolja, nevetség.

Toupet úr is megkérdezetett, ki bölcsen Finette kisasszony 
szavait ismédé, hozzá téve, hogy a semmirekellő fiútól el kell venni
a szalagot, s azonfelül megkorbácsolni.

Szegény, szegény Alexis! Ki tudja nem hajtják-e vegre ez 
ítéletet, ha a jó ég szabaelítót nem küld néki a lelkész, a jó Maurice 
apó személyében.

U is hallott már ez eseményről, s mert szeretett azokon segitm. 
kik szorult helyzetben voltak, s mert Alexist őszinte és jó fiúnak 
ismerte, oda sietett a községházhoz, hol a tárgyalás folyt.

Alig hogy megjelent, mindenki tisztelette l helyet adott neki. 
Alexis pedig egész bizalommal futott elébe, s kezét megiaga* u 
mondá:

— Édes jó Maurice atyus. segíts rajtam 1
Maurice atyus leült, a gyermeket térdére vonta, s sz<.ke túr­

iéit simítgatá ki homlokából.
_ Légy nyugodt gyermekem, ha öntudatod tiszta, nincs

okod félni senkitől.
— Öntudatom tiszta Maurice apó ! . ,
— Hiszek neked fiam. de nem kellett volna senkinek ezen ige­

retet tenni, hogy barátid előtt valamit eltitkolsz. Ki ene osztönze, 
roszat cselekedett, s mind e kellemetlenséget előidézte.

Alexis összerezzent, s csak a lelkésztől hallva suttoga:
— Jaj ha ö meghalja, ha ő meghalja, mindnyájan szerenesetle-

nek vágt unk. , ,
Maurice apó fürkészőleg pillanta a gyermekre, aztan kérte a 

jelenlévőket, engednék meg, hogy egyedül szólhasson a búval: 
mire aztán Alexissel a mellékszobába vonult, a jelenlevők tetszé­
sére bízva, bevárni e párbeszéd eredményét, vagy eltávozni.

Midőn Alexis Maurice apóval egyedül volt, átölelte nyakat 
kis kezével, és keservesen zokogott. A jó lelkész szavat kételyt 
ébresztettek lelkében, nem szép tündére hatalma, hanem annak jo 
akarata ellen. Hisz rósz tündérek is vannak regekönyveben. Ha az 
ő tündére is ezekhez tartoznék! Ha most már folytonosan hatalma, 
befolyása alatt kellene maradni? Váljon Maurice atyus kimentheti-e 
befolyása alól? Talán. De csak úgy, ha mindent őszintén bevall.
Irren, mindent meg kell mondani. . ,

— Maurice apó. önnek megmondom, kitől kaptam a szép
szalagot, de tudja-e egyedül önnek mondom meg az egész világon, 
— — egy szép t ti n dórt ő 1!
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— Valóban tündértől ? no lám! — szólt Maurice apó tréfás 
komolysággal, s Alexis nem tudta mit véljen felőle.

Liren, tündértől, bigyje ön. oh ő nagyon szép tündér 1

Hol láttad?
Az erdőben.
Beszélj el mindent.
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ilig kelle pár kérdést intézni 
zet.

Összefüggővé tegye az egé-

Mily örömmel tévé ezt Alexis, csak hogy a jég meg volt törve. 
Csak úgy ömlött a szóözön gyermekded ajkúról, s Maurice apónak

— 569 —
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A tündér gyönyörű kék szemei, hajlott orra. a diszöltözékü 
urak, kik aranynyal fizettek a virágokért: Maurice apó perczig sem 
kétkedett a tündéié s a szép királynő ugyanazonosságan d. Alex is­
itek további hallgatást parancsolva, a kastélyba sietett.

Másnap re ewe 1 Martin asszon \' jött sietve a Nollet családhoz, 
és gyorsan, fuldokolva mondát

11 adódtad a szerencsétlenséget ('lenience?
Nem. semmit, mi történt ?

— Szegény fiam. szegénv ( laude ; tegnap a korcsmába ment, s 
Toupet urat ott találta, ki épen azt beszélte, hogy a szalagot tv 
loptad valamely előkeld nfitől a kastélyban. L gye nem voltál te a 
kastélyban ?

(Folvt. köv.

Semmi sem elég kicsiny arra: hogy jelentéktelen legyen.

b

|L]I

A kis Jani a házajtó előtt sirt: édes anyja haragudott reá 1
01 ha tudnátok mit tesz e szó: ..édes anyja haragudott reá“, 

mennyi keserű érzést fakaszt ez a szívben, mennyi fájó könnyüt a 
izemben, és mily ártatlanul történik néha midőn a látszat a vélt 
kis bűnös ellen szól.

A kis Jani az ajtó előtt sírt. Lajos pedig vesszőparipán nyar­
galt az udvaron ide s tova. Ivaczagva hátradobta fejét, úgy, hogy 
szőke fürtéi összezilálódtak izzadt homlokán, lábaival tombolt mintha 
igazán paripa lett volna, paripa és ember egy személyben, mint a 
hit regebeli ecritaurok.

Jani ezalatt a kőből faragott ajtóiéihoz támasztotta fejét, elfá­
radva a sírásban még mindig könnyes szemmel kisérte, mintegy 
elgondolkozva, testvérének minden mozdulatát.

Lz pedig rohant, egyet került, majd visszatért, hosszú ostorával 
meg hosszabbakat vert a porban, maga után vékony árkokat hagyva 
a poros úton mintha verebek törődtek volna ottan, pedig az ostor- 
csapkodás nyomai voltak.

Midőn igy rohant, midőn igy szaladt, egy ártatlan kis zöld 
bogár jött útjába. Lajos észrevette, szándékosan egyet hozott reá 
ostorával, azután tovább rohant.

A kis zöld bogár egy maroknyi porral oda esett a Jani lábai­
hoz. A szegény kis féreg hátán feküdt, és gyorsan hadonászott 
apró nyolcz lábával a légben, mintha segély után kapkodott volna. 
— de ez nem jött.

i

m
m



.Tani csak nézte egy darabig, csak nézte, nézte. «*• W 
szalmaszálat vett elő, és csendesen ismét talpra segue a k' bogárán 
Ez pedig állt mintha ki lett volna merülve, amaz, mintha szem „5
akarná venni jóltevqjét. boldog, örülj

Jiim megszólna. ..leien) szegenj «.is i dj^ , ,
az életnek! — Te bizonyosan boldogabb vagy mint en - te re, < 
nem haragszik édes anyád! - U! mi szívesen lennék en is k- 
bogár, és elbújnék egy nagy zöld falevéLalá — akkor egam > 
gondolhatták volna reám. hogy én törtem cl edes apam /■ = 
sebb China! virágcserepét, mértén ültem epen »^lett°’ ' -
Lajos ezt ostorával tette, ki elszaladt, elbújt, s csak akkui jött
elő. midéin már tudta, hogy a gyanú reám esett. , . -t

Akkor jött elő, most itt lovagol, vígan míg en az o könnye 
sivom — De szívesen teszem mert legalább o nem érzi mos ^
fájdalmat, mely szivemet tépi. mert édes anyám haragszik tea' -
_ Eredi szegény kis bogár és légy boldog.

A kis bov'ár pedig elindult, sietett a ház tele, mintha tudta.
akarta volna mindezt adni a mit épen hallott; de teles.egesx o, 
mert ép e perezben tekintett Jam, ijedten vissza, vaiatlanul Egy 
.rvöngéden érintette meg vállát. Édes anyja volt vi így '* '

„Jer keblemre édes kis -Tónim, te jo hu vagy, inkább eltmted 
bátyádért a feddést minthogy őt megszomoritya lásd: te !>_' = 
Lajos (szállott most.az épen oda érkező bámul., Lajoshoz. sekka 
jobban megszomorítottál azzal hogy ártatlan testvem en a latsz.itot 
eltűrted, minthogy a virágost repet valóban te tm ,t L '
könnvebb lett volna eltűrnöd anyadnak elmúló kis nehezte.c.ét mm 
most már azon meggyőződését, hogy rósz szive, x am

Ezzel az anva elhallgatott, s az. újra zokogó -Tanít ke bitié . z. 
rítá, csókjaival halmozta el. ki folyvást ezt susogta: -Ae haragudjál
reá édes mamám, hisz az nagyon táj! . . . ,

Lajos pedig megbánva bevallotta hibáját, karjait edes anyja 
és kis testvére kív ül fűzve kérte a bocsánatot, igerte, hogy nem lesz 
többé ilv gondtalan, és hogy ne higyjék róla. mikent u rósz szív,, 
lenne, minek ellenkezőjét be fogja bizonyítani az eletenA

Ismét beállott az egyetértés, a boldogság. A kis bo ái pc . 
mintha az általa kiderült igazságnak diadalát ülne: ott ringatta 
mamit egy a naptól megaranyozott rózsalevelén.

— 571 -

J -I

r
X a.iihi:\yi r luka

’fi

- ... ..



DÍJ —

Magyarország történetének rövid kivonata.

Királyok a Habsburg házból.

II. Lajos után. II. Ulászló leányának jegyese 
I. herd inánd osztrák licrczeg koronáztatott meg 1527. 

now 3-án Székeslejérvárott 1 ’ o d ni a n i c z k y uyifrai püspök által. 
<> Zápolya J á no s erdélyi vajdával örökös harczban élt, alatta 
uralta a törököt hazánk 1 • >Ó évig Módi). alatta védte meg' 1) o b ó 
István 11. Szolimán török szultán roppant táborával szemben 
az egri várat lo52. szept. 2í)-kén, s nyerték meg a husiik vitézségük 
álltai az ..egri" nevet; alatta Luther tudománya már igen elterjedt 
-alatta adta ki Lrdó'sy prof. pap az első magyar grammatikát 
nyelvtant), .u évi uralkodása után meghalt Bécsben 15G4-ben. 

utóda fia
1. Miksa lett. ki igen jó fejedelem volt, vallásáért senkit sem 

üldözött. Alatta élt s halt hazájáért Szigetvár (Somogy mái hős 
parancsnoka Z r i n y i Miklós lofifi. sz pt. S-kán. alatta a refor­
matio (vallasújítás) mindinkább haladott, s a tudományok térj esz 
résére iskolák épültek, alatta szakadtak el végkép a lutheránusok a 
reformátusoktól 1570-ben a csengeri zsinaton. 12 évi uralkodása 
után meghalt LuG-ban, utóda fia

Kudolf lett magyar király, ki több gyönyört talált a tudó 
Hiányokban, mint a csatatéren, s 32 évi uralkodása után csaku- van 
tudományos foglalkozása között halt meg Prágában Klipben 
uránná öescse °

lL koronáztatott meg lÖO.S-ban; alatta hozatott ama
ezetes törvény: ..mindenkinek saját 1 e1kiösmerete 

-/.vr.nt szabad legyen a kár mely vallást követni;" 
•ilcitta ..res I azmány Péter jezsuita, ki Írással és szóval

..ta inasa,, küzdött a protestánsok ellen, 1 1 évi uralkodása után 
meghalt Becsben 1G19-ben.
. 1Ópl":‘'"1yl-0“S' 'Ot ezután magyar király, ki oly
erén °< 7 y g-Ve?,eklu tcjodelem, az igazgatásiam „ív szili,1 s „h 
az, mÓulá (“(ént a nagyhírű G “szláv A elold svéd királ'v
. sehék lí iá,‘ Vl1' "1?/ ere,yétöl *• AU.I«. fogtak fegyvert 'a 
7 bér i C rIS"g"Mr,„S w kodddot, a It a r nt i ti ez éves 
babot u. 18 ev, kegyes uralkodása „tán 1837-be., hal, meg.

SJ.
b’ulvi. kov.



Lisznyay (Damú) Kálmán.
Képpel.

>>y korán elhunyt költőnket tünteti fel e kép. ki irodalmunkat 
virágos nyelven, s keleties képletekkel irt lyrai költeményeivel
gazdagítá. , ,, i •

U 1823-ban született Hercsényben, Nógrad megyében. Anyját 
korán xészté el. atyja férfiaknál ritkán található gyöngédséggel 
nevelte, s igyekezett az anyát pótolni. Atyja különös előszeretettel 
viseltetvén a költészet iránt, a fogékony gyermekbe születésé óta 
csepegtette e hajlamot, mihez később hozzá járult Losonczon, hol 
Lisznyay a középtanodákat végzé. az akkori költészet tanara 
Homokay Pál. Később Pozsonyban folytatá tanulmányait, Eperje­
sen pedig a jogot végezte, hol Sárosy Gyulával. - ki akkor burns 
megye főjegyzője, és már ismert nevű kolto vala — emelkedett
meg. Ez ismeretség is elősegítő költői hajiamat s ez időben lepe 
fel első müvével az „Athenemu“ czimü szépirodalmi lapban. Lzut.m 
maid minden lapban, albumban, s egyéb gyűjteményben Ívbe e _ 
nevével találkozni, s csakhamar a magyar közönség kedvenczeve

Wlt Költői tehetségén kívül szép szónoki képességgel is bírt. s a 
megyei közgyűléseken, mint aljegyző, később mint törvényszéki 
bíró, -yakran kitüntette magát. Meglepő volt azon alapos hozzá­
szólása a legfontosabb ügyekhez, melyet fiatal koratol meg várni

Pozsonyban a országgyűlés színhelyén, később Pesten minden 
ünnepélyes alkalommal az ifjúság által közakarattal választott szó­
nok vala, miben előnyére szolgált megnyerő, finom alakja, jo test-
mozdulatai és mimikája, csengő, erős hangja. .

Legelső önálló költemény füzetét -Tavaszi dalok czim alatt
1846-ban adta ki. , , ,, , , , , , , ..

1848-ban történeti jegyzetekkel foglalkozott; Később a csaszau
liadseregbe soroztatott, s Olaszhonban, Tyrolban és Schlesv.gben
töltött majd két évet a hadseregnél.

A katonaságtól visszatérve, kiadta „Palocz dalok czimu köl­
teményeit. Hosszú hallgatás után felébresztő a nemzet figyelmet, s 
müve oly keletnek örvendett, milyennel kevés mii dicsekedhetik.

Aztán a „Madarak pajtásával“ lépett fel, utánna következett a 
„Palóczdalok“ Il-ik kötete, később „Dalzongora", „Szavallati 
könyve8 s egy kötet „Költeményei“ jelentek meg.



1852-ben Halász lilát Uyóonról, egy kitűnő müvu-ltségü <levék 
nőt vezetett oltárhoz, s boldog családi életét nem egy szép költe­
ményben örökíté,

*1861-ben betegeskedni kezdett, s többé nem is tért vissza 
egészsége, bár jé kedélye, költői hangulata szenvedései között sem 
hawták el. Betegeskedese alatt több leié utazgatott, azon ícmviix 
ben. hogv szórakozás vs legyaitozus segitnek báján. Hasztalan. 
Utolsó időben a császárfíirdőben lakott, használva a gyógyfürdőt, 
de siker nélkül.

1863-ban febr. 12-én megszűnt élni, s a császárlürdőből a 
kerepesi temetőbe nagy számú tömeg kisérte a kedves költőt, kit 
feledni nem fog <■ nemzet, mig verseit olvashatja.

Vihar a pusztában.

Klippel.

Vihar alatt azt képzeljük, midőn e_y hatalmas elem, a lég, 
romboló áramlat erejével fákat mozdít ki helyéből, házfödelet sza 
kítja. hullámzásba hozza a folyót, a tengert, mely ismét torony- 
magasságú hullámokat vetve eltemeti a hajót, melyben száza az. 
embereknek, e parányoknak lesz két hatalmas elem viadalának 
áldozata. liven a vihar a száraz földön s tengeren, de százszor a 
borzasztóbb a pusztában. Utasok, kik a Saharán vagy Arábián 
keresztül mentek, borzalommal emlékeznek vissza.

Nyugodtan halad a kis karaván megterhelt tevéivel a sivatag 
forrói homokán, pihenőül a pyramisok árnyai egv-egy oáz nagy 
távolban elszórva, szolgál. A mohamedánus ily nagy útra csak 
úgv indul, ha előbb bizonyos szertartást végzett s Allah áldását 
kérte vállalatára. \ alóban szüksége is van ez áldásra. Meglehet 
egy két nap nyugodtan haladnak a sivatagon, e béke rendesen nem 
tart sokáig, a hőség fokozódik, szinte nyomasztó a lég, a tevék nyug- 
hatatlanul forognak, tekiutgetnek szét. azután ledobják magukat 
terhükkel együtt a homokba. A tapasztalt utas ismeri ez előjelt s 
rettegve tekint délre, hol sajátságos látvány bontakozik ki. A ki 
még soha sem látta, azt hiszi nagyszerű földindulás következtében 
hegyek emelkednek töl a föld gyomrából szeme előtt nagy távol­
ságban. Roppant magasságú hegyek tornyosulnak, látszik a mere­
dek hegyoldal sziklákkal, üregekkel, a völgyeket vöröses fény 
világítja, átalában az egész látványon vörös fény terül el. És e



hecryek megmozdulnak, kísérteties gyorsasággal kavarogva köze 
lednek s eltemetéssel fenyegetik a kis karavánt. Amint, oda er. 
ember, állat a homokba bújva fogadja; minden elsötétül; a leg tu - 
hisztó. Pár perez alatt tova rohan a forró homokvihar; a megrémült 
csapat gyanakodva emelgeti tejét, s nem tudja mozduljon-e \ag\ 
bir-e mozdulni, hogy lerázza magáról a homokot, mely ly el a bza- 
nni,n majd eltemette. A buzgó mohamedámisnak első dolga ily 
vihar után leterítni kis pokróczát s keletre fordított arvzczal mon­
dani el imáját a szerencsesén túlélt veszedeleméit.

Különfélék.

A pesti állatkert részére az igazgatóság egy cairói kereskedőiül 
több érdekes állatot vett. Legkitűnőbbek a - •> láb hosszú óriási gyíkok,
fől<.... . Monitor NÜoticus. Néhány Cleopatra kígyó, szarvas viperák, fekete, es
sárgít skorpiók. Egy afrikai sakál, s több kisebb állat. Ez aj sz-rzemeny ismét
neveli érdekét az állatkertnek. .

■•A váczi siketnémák intézetében a megürült országos alapít­
ványi helyek élvezetére a vallás és közoktatási m. k. magas minisztérium a 
következőket nevezte ki: Balreieh Károly százsebe*, Tischler Janos meczen- 
zéti. Ki‘.esketné thy Károly pesti, l’otyondi János tahi, kosival Maria v.eki,
(!ruber Appolonia lücsi és Paulik Konstaneia zelevei születésű siketnéma h- es
leánygyermekeket. _ ,

* A X e m z e t i z e nődébe a felvételek szeptember 1-sótól, szeptember
11-iir történnek ünnep és vasárnap kivételével naponként o •> órakor a zeneije 
nagyobb termében -Egyetem tér 5. szám Hl. emelet." A tantárgyak: enek, 
zongora, hegedű, fuvola, klarinét, zenetan, magyar szavallak A tanév szept.
U-án veszi kezdetét. ...

Kóroson Alföldi Sándor református lelkész udvarában van egy
öt éves szőllötő, melyen ez évben !>20 fürt szőllő van. _ ___

A b a j o r k i r á 1 v M üneben b e n a Károly térén (loilie szobrot 
emeltetett, mely e napokban lett leleplezve. A király megbízottja Pocci gróf 
ékes szavakkal fejezte ki a münchenieknek, hogy a király e -szoborral meg­
ajándékozza őket. Cl ötbe hosszan hullámzó fürtökkel, s álló helyzet uen van 
f.-ltüntetve. A mii átallában nem igen sikerültnek mondható.

F e 1 s ö-Aüst r i á b a n M o 11 n b a n nem rég néhány h. lét fold li.rt y.--a 
elsülycdt, s helyét viz foglalá el. E víz mélységét még meg nem határozhatják, 
mert kik annak mérését"megkiséviék, azt állítják, hogy az feneketlen. I őrü­
lete • >'/<• hold. , - . , .Kuglcr Pál fiatal szobrász jelenleg Petőfi szobrát készíti, s
mint honvédet ábrázolja. A szobor finom karrarai márványból készül, s Petőfi 
kivont karddal áll, s a kardon egyik költeményéből ez lesz beverve: -fénye­
sebb a láncznál a kard." Láthatók e művész termeken meg Rafael, es Michael 
Angelo mellszobrai, és tanulmányfők Julius Caesarról és Homerról.
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.Magyarország történetének rövid kivonata.

Királyok a Habsburg házból.

11. Lajos után. H. Ulászló leányának jegyese
1. Fér din álul osztrák lierczeg koronáztatott meg 1527. 

nov. 3-án Székesé jér várót t l’oilm aniezky nyitrai püspök által. 
O Zápolya .1 á n o s erdélyi vajdával örökös harczban élt, alatta 
uralta a törököt hazánk 150 évig fi54l), alatta védte meg Dob o 
István II. Szolimán török szultán roppant táborával szemben 
az egri várat 1552. szvpt. 29-kén. s nyerték meg a hősök vitézségük 
által az „egri" nevet; alatta Luther tudománya már igen elterjedt 
s alatta adta ki Krdösy prof. pap az első' magyar grammatikát 
nyelvtant). 37 évi uralkodása után meghalt Bécsben 1534-ben, 

utóda fia
I. Miksa lett. ki igen jó fejedelem volt, vallásáért senkit sem 

üldözött. Alatta élt s halt hazájáért Szigetvár (Somogy m.) hős 
parancsnoka Zrinvi MiklósISGG.sz pt. S-kán. alatta a refor­
málni (vallásújítás) mindinkább haladott, s a tudományok terjesz­
tésére iskolák épültek, alatta szakadtak el végkép a lutheránusok a 
reformátusoktól 1570-ben a cse ngeri zsinaton. 12 évi uralkodása 
után meghalt l57G-ban, utóda fia

Rudolf lett magyar királv. ki több gyönyört talált a tudó 
Hiányokban, mint a csatatéren, s 32 évi uralkodása után csakugyan 
tudományos foglalkozása között halt meg Prágában 1G1 2-ben. 
uráliim öescse

II. Mátyás koronáztatott meg lGO.S-ban; alatta hozatott ama 
nevezetes törvény : „mindenkinek saját 1 el k i ös m ere t e 
> z e rint s za b a d 1 e gy e n a k á rni c 1 y vallást követni;” 
alatta élt a hires Pázmány Péter jezsuita, ki Írással és szóval 
hatalmasan küzdött a protestánsok ellen, 11 évi uralkodása után 
meghalt Pécsben lG19-beu.

IPf érd in and fuherczeg lett ezután magyar királv, ki olv 
jámbor és kegyes életű fejedelem, az igazgatásban olv szelid s uh 
erényes volt, miként a nagyhírű Gusztáv Adóid svéd király 
azt monda: csak í erdmand ereiyetől fel. Alatta fogtak fegyvert a 
csehek vallásszabadságukért, s igy kezdődött a ha rm i n c z éves 
háború, lő évi kegyes uralkodása után 1837-ben halt meg.

S. J.
Folyt. köv.
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Lisznyay (Damú) Kálmán.
Képpel.

Egy korán elhunyt költőnket tünteti fel e kép. ki irodalmunkat 
virágos nyelven, s keleties képletekkel irt lyrai költeményeivel
gazdagítá. , .

U 1823-ban született Hercsényben, Nógrád megyében. Anyját 
korán \ észté el, atyja férfiaknál ritkán található gyöngédséggel 
nevelte, s igyekezett az anyát pótolni. Atyja különös előszeretettel 
viseltetvén a költészet iránt, a fogékony gyermekbe születése óta 
csepegtette e hajlamot, mihez később hozzá járult Losonczon, hol 
Lisznyay a középtanodákat végzé. az akkori költészet tanara 
Homokay Pál. Később Pozsonyban folytatá tanulmányait, Eperje­
sen pedig a jogot végezte, hol Sárosy Gyulával, - ki akkor baros 
megye főjegyzője, és már ismert nevű költő vala — ismerkedett

Ez ismeretség is elősegíté költői hajiamat, s ez időben lepett 
fel első müvével az „Atheneum“ czimü szépirodalmi lapban. Ezután 
maid minden lapban, albumban, s egyéb gyűjteményben lehetett 
nevével találkozni, s csakhamar a magyar közönség kedvenczevé

Költői tehetségén kivül szép szónoki képességgel is bírt, s a 
megyei közgyűléseken, mint aljegyző, később mint törvényszéki 
bíró, gyakran kitüntette magát, Meglepő volt azon alapos hozzá­
szólása a legfontosabb ügyekhez, melyet fiatal korától meg várni
nem lehetett, , , „ , , T, , • ArPozsonyban a országgyűlés színhelyén, később Pesten minden
ünnepélyes alkalommal az ifjúság által közakarattal választott szó­
nok vala, miben előnyére szolgált megnyerő, finom alakja, jo test­
mozdulatai és mimikája, csengő, erős hangja. .

Legelső önálló költeményfüzetét -Tavaszi dalok czim alatt
1846-ban adta ki. , , .

1848-ban történeti jegyzetekkel foglalkozott; később a csaszaii
hadseregbe Boroztatott, s Olaszhonban, Tyrolban és Schlesvig ien
töltött majd két évet a hadseregnél. u . , ...

A katonaságtól visszatérve, kiadta „Palocz dalok’ czmiu m - 
töményeit, Hosszú hallgatás után felébresztő a ^m'etfigyemé, s 
műve oly keletnek örvendett, milyennel kevés mu dicsekedhetik

Aztán a „Madarak pajtásával“ lépett tel, utánna következett a 
„Palóczdalok“ II-ik kötete, később „Dalzongora , „bzav.illati
vöryfve' ry kötet „Költeményei“ jelentek meg.

■ft



1852-ben Halász Idát (iyóonrúl. egy kitűnő műveltségű derék 
nőt vezetett oltárhoz, s boldog családi életét nem egy szép költe- 
ménvben örökité,

1861-ben betegeskedni kezdett, s többé nem is tért vissza 
egészsége, bár jó kedélye, költői hangulata szenvedései között sem 
hagyták el. Betegeskedése alatt több felé utazgatott, azon remény­
ben" hogv szórakozás és lég-változás segítitek baján. Hasztalan 1 
Utolsó időben a császárfürdőben lakott, használva a gyógyfürdőt, 
de siker nélkül.

1863-ban febr. 12-én megszűnt élni, s a császárlürdoből a 
kerepes! temetőbe nagy szánni tömeg kisérte a kedves költőt, kit 
feledni nem fog c nemzet, ntig verseit olvashatja.

Vihar a pusztában.

K>'l>p<l.

Vihar alatt azt képzem midőn e_y hatalmas elem, a lég, 
romboló áramlat erejével fákat mozdít ki helyéből, házfödelet sza­
kítja. hullámzásba hozza a folyót, a tengert, mely ismét torony- 
mao-assáo-u hullámokat vetve eltemeti a hajót, melyben száza az 
embereknek, e parányoknak lesz két hatalmas elem viadalának 
áldozata. Ilyen a vihar a száraz földön s tengeren, de százszor a 
borzasztóbb a pusztában. Utasok, kik a Saharán vagy Arábián 
keresztül mentek, borzalommal emlékeznek vissza.

Xvugodtan halad a kis karaván megterhelt tevéivel a sivatag 
forró homokén, pihenőül a pyramisok árnyai egy-egy oáz nagy 
távolban elszórva, szolgál. A mohamedánus ily nagy útra csak 
úo'v indul, ha előbb bizonyos szertartást végzett s Allah áldását 
kérte vállalatára. Valóban szüksége is van ez áldásra. Meglehet 
eo-y két nap nyugodtan haladnak a sivatagon, c béke rendesennem 
tart sokáig, a hőség fokozódik, szinte nyomasztó a leg, a tevék nyug- 
hatatlannl forognak, tekintgetnek szét, azután ledobják magukat 
terhűkkel egvütt a homokba. A tapasztalt utas ismeri e: előjelt s 
rettegve tekint délre, hol sajátságos látvány bontakozik ki. A ki 
még soha sem látta, azt hiszi nagyszerű földindulás következtében 
hegyek emelkednek föl a föld gyomrából szeme előtt nagy távol­
ságban. Roppant magasságú hegyek tornyosulnak, látszik a mere­
dek hegyoldal sziklákkal, üregekkel, a völgyeket vöröses fény 
világítja, átalában az egész látványon vörös fény terül el. Es e



heo-yek megmozdulnak, kísérteties gyorsasággal kavarogva köze­
lednek s eltemetéssel fenyegetik a kis karavánt. Amint oda ér, 
ember, állat a homokba bújva fogadja; minden elsötétül; a lég fal­
lá sztó. Pár perez alatt tova rohan a forró homokvihar; a megrémült 
vsapat gyanakodva emelgeti lejét, s nem tudja mozduljon-e \ag\ 
bir-e mozdulni, hogy lerázza magáról a homokot, mely Ível a Szá­
mum majd eltemette. A buzgó mohamedánusuak első dolga ily 
vihar után leterítni kis pokróezát s keletre fordított arezezal mon­
dani el imáját a szerencsésen túlélt veszedelemért.

Különfélék.

* A pesti állat k e r t részére az igazgatóság egy cairói kereskedőtől 
több érdekes állatot vett. Legkitűnőbbek a i'— 3 láb bosszú óriási gyíkok, 
föle1'; a Monitor Xiloticus. Néhány < 'leopatra kígyó, szarvas viperák, fekete, es 
sárgát skorpiók. Egy afrikai sakál, s több kisebb állat. Ez uj szerzemény ismét 
neveli érdekét az állatkertnek.

* A váczi siket né mák intézetében a megürült országos alapít­
ványi helyek élvezetére a vallás és közoktatási m. k. magas minisztérium a 
következőket nevezte ki: Balreieh Károly százsebesi, Tischler János íneczen- 
zéti. lveeskeméthy Károly pesti, Potyondi János tábi, Kostyál Mária eleki, 
(■ruber Appolonia löesi és l’aulik Konstaneia zelevei születésű sí keine ma ti- es 
leánvgyi rmekckct.

* V A Nemzeti z ■• n c déb o a felvételek szeptemoer 1-sőtöl, szeptember 
11-ig történnek iínnep és vasárun]) kivételével naponként ■> o órakor .a zenede 
nagvobb termében -Egyetem tér ő. szám Hl. emelet." A tantárgyak : ének, 
zongora, hegedű, fuvola, klarinét, zenetan, magyar szavallak A tanév szept. 
l,‘>-ún veszi kezdetét.

IÁ (jrnsoii A 11 ö 1 d i S ;l n d o r veíorináius lelkész udvarában \an « x 
öt éves szőllőtö, melyen ez évben ‘.CU fürt szöllo van.

A bajor királv Münchenben a Károly téren Cödie szobrot 
emeltetett, melv e napokban lett leleplezve. A király megbízottja 1 ocvi gtoi 
ékes szavakkal fejezte ki a münchenieknek, hogy a király e szoborral meg­
ajándékozza őket. (fő the hosszan hullámzó fürtökkel, s álló helyzetben van 
feltüntetve. A mii átallában nem igen sikerültnek mondható.

F ol s ö-Aus t r i áb a n Mollnban nem rég néhány hold löld hirtelen 
elsül vént. s helyét viz foglalá el. E viz mélységét még meg nem határozhatják, 
mert kik annak mérését megkisérlék. azt állítják, hogy az feneketlen. Kerü­
lete ö1/» hold. hr ász jelenleg Petőh szobrát készíti, sKugler Pál fiatal szó
mint honvédet ábrázolja. A szobor finom karrarai márványból készül, s Petőfi 
kivont karddal áll, s a kardon egyik költeményéből ez lesz bevésve : -Kénye­
sebb a láncznál a kard." Láthatók e művész termében még Rafael, es Michael 
Angelo mellszobrai, és tanulmányfők Julius Caesarról és llomerról.
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Sakktalány. — Tdvölgyi Árpádtól

Po j1
el H Ni

1
ke j bek V ve busz

szejt ae! nis e ha vagy kos A

77 lo ziink zek vány csont, ke lünk

réz va vér fiák kell meg hu át

Az hon ti kell J tek
!

dünk Mi szel

bár Vé i ui Fel SÓ Hu ták le

ra ti j len nék le szag le gyei

nie, — de é « műnk? len sunk ga

Megfejtési határidő okt. 10.

A 31. számban közlőit számrejtvény értelme.

_ 11 ó ti m e z u v á s á r bel y "

M e g f e j t e 11 é k :

Péchy Erzsiké, Brüll Eszter, Izidor és Irma, Major Uvula, Pauli Teréz, 
Wallfiscli Károly és Ilka. Brück Száll, Kerekes Lilla és Pista, Mályusz Károly, 
Lida György és Béla, Agulár Hermina. Szél Ida, Lázár Ilonka. Reich Albert, 
Fleischer Ignácz, Nagy Annin. Kossuth Lajos.

Pest 186V*. Nyomatott az nAthenaeumu könyvnyomdáiában.


